
Чжу Яо внезапно опомнился, и его шаг сразу стал намного быстрее:

— Огромное тебе спасибо, я чуть не забыл, что мне нужно постирать одежду Бернарда!

К счастью, одежда Бернарда всё еще лежала в гардеробной, и никто её не забрал. Обнаружив
там нужный наряд, Чжу Яо внезапно испытал некоторое облегчение от того, что в замке графа
почти не было слуг — иначе, если бы кто-нибудь нашёл здесь вещи Бернарда, тот наверняка бы
сильно разозлился, узнав об этом.

Чжу Яо с лёгким хлопком стряхнул с одежды пыль и произнес:

— 001, помоги мне постирать эту вещь с помощью навыка очищения.

001 на мгновение замер:

— Ты случайно не забыл, что навык очищения всё еще находится на перезарядке? До его
использования должно пройти примерно часа три.

Чжу Яо:…

Но он даже не успел подумать о том, стоит ли стирать эту одежду вручную, как смутно
услышал чей-то окрик за окном.

001:

— Это Бернард, он пришёл сюда.

— !

Сердце Чжу Яо снова подскочило к самому горлу, и он инстинктивно спрятал одежду за спину.

Однако человек снаружи, казалось, шёл по запаху — он с размаху пнул дверь гардеробной.

Хлобысь!

От мощного удара с дверных полотен взметнулось облако пыли. Мужчина стоял в проходе
против света и недовольно бросил:

— Маленький простолюдин, что ты здесь прячешься? Разве ты не знаешь, что после двух
тридцати твоё время принадлежит мне?!

Позади него толпилась безмолвная группа слуг-NPC.

[Ого! Да он же притащил с собой целую толпу, чтобы найти мою жену!]

Глава 6. Банкет графа. Часть 6.

Чжу Яо был буквально выдворен Бернардом из гардеробной.

Изначально Бернард вместе с десятком слуг искал Чжу Яо добрых полчаса и теперь находился
на пределе ярости. Втащив мальчишку в кабинет и загнав туда в страшной спешке, он уже
собирался отчитать его за пару вещей, но, заметив на лице Чжу Яо обиженное выражение
крайнего испуга, сам не понял почему, сглотнул готовое сорваться с языка ругательство



проклятый простолюдин.

Чжу Яо чувствовал его ярость, поэтому, едва коснувшись ногами пола, тут же отступил на два
шага назад, что, несомненно, лишь сильнее разозлило Бернарда.

Мужчина снова сократил расстояние между ними и скверным тоном выпалил:

— Ты от меня прячешься? Если бы я не отправился на поиски, ты бы и во второй половине дня
не пришёл, верно?!

В этих словах было больше чем капля странности, ведь до сегодняшнего дня Бернард
испытывал глубочайшее отвращение к тому, что граф приставил к нему такого маленького
простолюдина в качестве компаньона для чтения. Во время совместных занятий он неизменно
ловил любую возможность поизмываться над этим простаком, и о каких-либо переживаниях
насчёт того, явится ли Чжу Яо вообще, не могло быть и речи.

Но сегодня он не только переживал, но и тревожился заранее, хотя Чжу Яо вовсе и не думал
прогуливать.

Бернард и сам чувствовал себя не в своей тарелке, однако, опустив взгляд и заметив, что
стоящий перед ним паренёк что-то прячет за спиной, он на мгновение загорелся
любопытством и потребовал:

— Что это у тебя за спиной? Достань и покажи мне.

Чжу Яо поджал губы: стоит только Бернарду увидеть, что его пиджак сплошь покрыт пылью,
как ему не сносить головы! Поэтому он еще сильнее спрятал вещь за спину, в душе даже
немного пожалев, что не выбросил этот пиджак где-нибудь по дороге… Впрочем, за ним
следовало столько слуг, что даже если бы он от него избавился, кто-нибудь из них наверняка
подобрал бы пропажу.

Растерянно задрав голову, он пробормотал:

— …Ничего.

В этот самый момент Бернард с недоверием распахнул свои ярко-зелёные глаза. Уставившись
на слегка покусанные губы Чжу Яо, он почувствовал, как его сердце сделало два бешеных
удара.

Ему показалось странным: почему сегодня губы Чжу Яо выглядели немного пухлее, чем вчера?
Словно… словно их уже кто-то исступленно целовал.

Это ощущение было сродни тому, как если бы чья-то чужая лапа посягнула на его личную
собственность. Ярость Бернарда, которая ещё не успела утихнуть, вспыхнула с новой силой. Не
говоря ни слова, он грубо ухватил Чжу Яо за подбородок и потребовал ответа:

— Кто целовал твой рот?

Ледяные подушечки пальцев прошлись по его влажной и сияющей нижней губе, оставляя
яркий, вызывающий след. Боль на губах Чжу Яо словно пробудилась от этого прикосновения, и
всё это в сочетании с вчерашним грубым обращением Батиста наотмашь ударило по его коре
головного мозга. Боль была такой сильной, что он поморщился:



— …Мне больно.

Звук голоса со слезами в нотации заставил кадык Бернарда судорожно качнуться. Сладковатый
и нежный аромат, исходивший от Чжу Яо, заставлял его помимо воли податься ближе, но
благородное происхождение по-прежнему не позволяло ему позволить себе хоть какую-то
непотребную связь с маленьким простолюдином.

Он убеждал себя, что причина его нынешней злости кроется лишь в том, что Чжу Яо, будучи
его собственностью, посмел целоваться с кем-то другим — это было ничем иным, как
оскорблением в его адрес. Даже слугам не разрешалось вступать ни в какие интимные
контакты с посторонними людьми без его соизволения.

Что уж говорить о маленьком простолюдине, который являлся его личным компаньоном для
чтения.Бернард не отпустил Чжу Яо из-за того, что тот пожаловался на боль, лишь немного
ослабил хватку, но подушечка пальца всё так же продолжала тереться о пухлые губы, словно
он не собирался сдаваться, пока не получит ответ. Он снова спросил Чжу Яо:

— Тебя кто-нибудь ещё целовал?

— Нет, никто меня не целовал. Ты делаешь мне больно, отпусти.

Чжу Яо разозлился из-за того, что Бернард говорил с ним безо всяких церемоний. Сам того не
осознавая, он инстинктивно вырвался из хватки большой ладони. Когда же он сообразил, что
произошло, то уже стоял в двух шагах от Бернарда и замер от удивления — он и представить не
мог, что у него хватит на такое смелости.

Впрочем, опешил он всего на пару секунд, а подумав, и вовсе почувствовал себя полностью
правым. У него и раньше не было особого мнения о Бернарде, а теперь тот и вовсе стал
раздражать его ещё сильнее. Пусть даже он и персонаж подземелья, вести себя так — верх
бестактности. И как только Главная система могла запрограммировать столь капризного
персонажа?

Поэтому Чжу Яо надул щеки, свирепо глядя на Бернарда, и попытался заявить о себе как
можно тверже:

— Молодой господин Бернард, я гость графа Лестера, а не твой раб! Относись ко мне с
уважением, иначе я по-настоящему разозлюсь!

Но было очевидно, что Бернарда совершенно не волновало, уважителен ли он с точки зрения
приличий. Он по-прежнему цеплялся за тот же вопрос:

— Правда никем не целованный? Если тебя не целовали, почему твои губы сегодня опухли
сильнее, чем вчера?

Лицо Чжу Яо мгновенно залилось ярко-красной краской. Одно дело — знать, что твои губы
распухли от чужих поцелуев, и совсем другое — услышать об этом со стороны... Он снова
поджал губы и сделал шаг назад, выглядя несколько растерянным.

Бернард сразу понял, что всё именно так, как он подумал. Похоже, его маленький
простолюдин был просто невероятно непослушен — умудрился за его спиной целоваться с кем-
то другим!

Лицо мужчины стало темнее тучи. Совершенно игнорируя предупреждение, которое Чжу Яо



сделал секунду назад, он начал неумолимо наступать. Чжу Яо отступать было больше некуда, и
его вжало прямо в стену. Зловещие зелёные глаза Бернарда напоминали мерцающие
блуждающие огоньки, а голос сделался пугающе зловещим:

— Это Батист расцеловал твои губы до опухоли, верно?

Уперевшись обеими руками в плечи Бернарда, Чжу Яо отчаянно зазвал на помощь 001. Связь с
Бернардом держалась исключительно благодаря 001, но теперь даже 001 перестал ему
отвечать.Чжу Яо не расслышал, что именно говорил мужчина, но его спешный и яростный тон
напугал юношу. Тем более что нос Бернада то и дело касался кожи на его шее, а горячее
дыхание обжигало ее, из-за чего у Чжу Яо совсем не оставалось сил, чтобы оттолкнуть
Бернарда.

Заметив, что Чжу Яо молчит, Бернард счел это за согласие. Его ноздри были заполнены
ароматом, исходившим от этого маленького простолюдина, и он даже чувствовал, как хрупкое
создание в его объятиях мелко дрожит от страха.

Трусливый и такой податливый, он умел лишь выплакивать слезы покрасневшими глазами,
когда ему делали больно, и не смел произнести в ответ даже слово нет.

Наверное, вчера Батист поступил точно так же: прижал его к стене и, запугивая, довел до того,
что юноша от страха и возбуждения едва ли не сам намок?

— Разве вчера ты не требовал, чтобы я снял штаны прямо перед тобой? И даже специально
трогал меня там... Чжу Яо, почему ты так любишь соблазнять людей?

Крупная ладонь Бернара незаметно переместилась на талию Чжу Яо, и его слегка грубоватая
ладонь бесцеремонно принялась шарить там туда-сюда, словно желая размять юношу до
мягкости. Чжу Яо еще никогда не позволял никому прикасаться к себе подобным образом.
Вчерашние прикосновения Батиста и без того казались ему верхом наглости, но он никак не
ожидал, что у Бернара и вовсе не окайдется никаких моральных устоев.— Батист, тебе
приятно, когда он целует тебя? Он что, высосал твои губы до влажного блеска? Сосал, зажав
твой язык, или просто придавался нижней губе? Мм?

Бернард тяжело дышал, изрыгая слова, совершенно не подобающие его дворянскому
происхождению. Не заботясь о том, последует ли ответ, он носом прошелся от шеи Чжу Яо
прямо до его лица, и уже собирался втянуть в рот те самые припухшие, покрасневшие губы,
как вдруг в сети наконец объявился 001: 【Использован одноразовый предмет: Галлюцинация】.

В одно мгновение Бернард превратился в деревянную куклу, полностью замерув на месте.

001 облегченно выдохнул, а Чжу Яо в тот самый миг, когда Бернард оказался под воздействием
предмета, отшатнулся и прислонился спиной к стене. Какая жуть, еще чуть-чуть — и его бы
снова поцеловал другой неигровой персонаж.Однако, не успел он расслабиться, как в голове
раздался электронный голос 001: — Извини, я отлучалось, чтобы вывести донаты из
трансляции и обменять их в системном магазине на полезные предметы.



Чжу Яо со слезами на глазах закивал: хотя внезапный уход 001 на мгновение поверг его в
отчаяние, так или иначе, в конце концов система вовремя пришла ему на помощь.

Чжу Яо вылез из объятий Бернара, присел неподалёку и всё ещё чувствовал себя несколько
растерянным, не зная, что теперь делать с неподвижным телом Бернара.

001 снова подсказало: — Предмет иллюзии, подчинение. В течение определенного времени он
заставит противника считать тебя своим хозяином, без каких-либо побочных эффектов. Теперь
ты можешь приказывать ему что угодно, просто назови его имя и отдай приказ.

Глаза Чжу Яо внезапно засияли: — До чего же полезная вещь!

001: — Можешь попробовать, время действия — пятнадцать минут.

Тут Чжу Яо и плакать перестал, отряхнул одежду и поднялся с пола. Подумав немного, он
сказал Бернару: — Бернар, принеси мне чашку кофе.

Мужчина, который до этого неподвижно стоял лицом к стене, словно внезапно ожил. Сначала
Чжу Яо испугался, решив, что предмет не сработал, но затем он увидел, как Бернар
направился к столу, на котором стояли кофейные принадлежности, и понял, что его приказ
начал действовать.

Бернар с совершенно естественным выражением лица принёс Чжу Яо чашку кофе и
почтительно произнёс перед ним: — Хозяин, ваш кофе.

［Ха-ха-ха, ну теперь это точно дрессировка собаки!! Железобетонный факт］

［Да я же сдохну со смеху в этой трансляции, моя жена такая милота］

［Батисту о таком сервисе и мечтать не приходилось, Бернар, как же тебе повезло］

［У-у-у, я тоже хочу побыть собачкой моей жены, ну какие могут быть злые мысли у собачки?
Она просто хочет лизнуть жену～］

Глядя на то, как человек, который только что задирал нос и издевался над ним, теперь стал
предельно почтительным, Чжу Яо не удержался и слегка улыбнулся. Но… помимо подачи
кофе, чем еще можно заставить Бернара заняться?

001: — Можно спросить, где Батист и Лестер проводят дни, или что произошло прошлой
ночью.

Чжу Яо: — Угу, точно!

Затем он повернулся к Бернару и снова отдал приказ: — Бернар, расскажи, что произошло
вчера вечером на банкете? И еще, чем обычно занимаются Батист и Лестер? И еще, еще, кто
все эти мальчики в платьях на банкете? Почему вы заставили их нарядиться так?

У Чжу Яо накопилось столько вопросов, что он боялся, будто Бернар не успеет ответить на всё
за какие-то пятнадцать минут, поэтому отобрал лишь самые важные.

Бернар с чашкой кофе в руке присел на корточки перед Чжу Яо, словно прирученный пес, и
заговорил: — На вчерашнем банкете ты танцевал с Батистом, а я смотрел со стороны. Я вообще
не мог успокоиться и танцевать с другими, они все не такие красивые, как ты, и от них не так
вкусно пахнет, как от тебя. Я хотел поцеловать тебя в губы, но ты танцевал с Батистом! Я



собирался хорошенько проучить тебя сегодня, когда ты придешь на роль компаньона для
чтения, и поцеловать твои губы, поцеловать твои губы…

［А-а-а-а, спасите, неужели этот пес так сильно хочет поцеловать мою жену в губы?!］

［Ха-ха-ха, не могу, я реально умираю со смеху］

［Вы только посмотрите на Бернара, он вечно обзывает мою жену маленьким простолюдином, а
на самом деле в душе с ума сходит, как хочет поцеловать ее в губы, да?］

［Любовь настигает неожиданно, но неизбежно, ха-ха-ха］

Лицо Чжу Яо то краснело, то бледнело от слов Бернара. Так и не услышав никакой ключевой
информации, он поспешно прервал его: — Не это! Я спрашиваю, что именно произошло на
банкете? Почему после моего ухода кто-то кричал?

Но Бернар, казалось, совершенно не понимал этот приказ и продолжал твердить: «Я хочу
поцеловать твои губы», — да так настойчиво, что Чжу Яо был готов велеть ему замолчать.

001: — Возможно, он тоже покинул банкетный зал раньше, поэтому ничего не знает. Переходи
к следующему вопросу.

Чжу Яо кивнул и спросил, чем обычно заняты Батист и Лестер. Бернар покачал головой: — Не
знаю. Не знаю. Не знаю.

От таких ответов Чжу Яо аж в пот бросило: неужели Бернар врет? Неужели на него и вправду
не подействовала иллюзия от предмета?

001: — У предмета осталось пять минут действия. Насчет этого он, пожалуй, действительно
ничего не знает, лучше бы тебе спросить о чем-то другом.

Чжу Яо снова повторил вопрос о происхождении юношей с бального вечера, и на этот раз
Бернар смог выдать хоть какой-то ответ: — У входа стояло три кареты, они приехали в каретах,
я не знаю, кто они. Братец Батист привел их на бал, граф Лестер был очень рад, ему
понравились эти «барышни», он пригласил их пожить в доме в качестве гостей и собирается их
усыновить.

От услышанного у Чжу Яо перехватило дыхание. Такой поворот сюжета… — Неужели я тоже
остался в замке из тех парней, что пришли на банкет?

001: — Судя по его описанию, так оно и есть.

Чем больше Чжу Яо слышал подробностей, связанных с ним самим, тем сильнее нервничал. Он
даже заговорил тише и спросил Бернара: — Куда же они все пошли после окончания банкета?

Бернар задумался и назвал место: — Подвал.

— Где находится подвал?

Чжу Яо хотел расспросить во всех подробностях, но тут 001 внезапно предупредило: —
Осталась всего минута, прекращай расспросы, всё равно не успеешь. Лучше найди место, где
можно спрятаться, а когда начнется бал — держись рядом с Батистом.

Получив подсказку от 001, Чжу Яо решил не испытывать судьбу. Он поспешно поднялся,



намереваясь спрятаться по указанию системы так, чтобы Бернар его ни за что не отыскал. Но
уходя, он зацепился ногой за что-то на полу и заметил, что это брошенное впопыхах
испачканное кофе пальто Бернара.

На него накатила волна злости. Он пнул грязный пиджак и приказал: — Бернар, возьми эту
одежду и постирай её.

Увидев, что Бернар послушно поднял вещь и направился к раковине, Чжу Яо довольно
усмехнулся и только после этого с чистой совестью покинул кабинет.

Глава 7. Банкет графа. Часть 7.

Не ожидал он, что в подвале замка графа Лестера окажется столько парней.

— Но где же находится этот подвал, о котором говорил Бернар?

Чжу Яо предполагал, что в замке может быть больше одного подвала. И при таком количестве
подвалов он не знал о местонахождении ни единого.

Однако он быстро кое о чем сообразил и спросил у 001: — Слушай, 001, в системном магазине
еще остались предметы иллюзии? Может, купим еще парочку? Думаю, можно использовать их,
чтобы расспросить NPC об основном сюжете. Если Бернар ничего не знает, то Батист
наверняка в курсе. На балу я танцую с ним, вот и применю на нем иллюзию.

001:…

Заметив, что 001 снова молчит, Чжу Яо забеспокоился: — Что такое? Этот предмет слишком
дорогой?

001 помедлило: — Скажем так, стоит ровно столько, чтобы использовать его ценой в двадцать
миллионов золотых…

— !!! Двадцать миллионов?

Услышав эту цифру, Чжу Яо чуть не упал в обморок прямо на ходу. Ему вдруг показалось, что
если бы Бернар пару раз поцеловал его в губы, это, пожалуй, было бы еще вполне терпимо.

— Сколько же у нас тогда золотых осталось? — на его бледном личике проступило тревожное
выражение.

Тон 001 оставался спокойным: — Чуть больше ста тридцати тысяч.

У Чжу Яо сердце кровью обливалось: — Ой-ой-ой, я же так долго копил деньги на лечение, а ты
их вмиг спустило! 001, больше не трать деньги зря, я же умру от горя!

001:… Ээ, хорошо. Оно даже не думало, что Чжу Яо, при всей своей простоте и наивности, так
трепетно относится к золоту.

На самом деле 001 просто видело, как сильно Чжу Яо не хочет целоваться с Бернаром, и
проявило самодеятельность, обменяв этот предмет. Но по сравнению с тратой огромной суммы
золота, Чжу Яо, похоже, скорее был готов стерпеть объятия и поцелуи от NPC.

Однако чуть позже 001 утешило его: — Тебе не стоит так сильно расстраиваться. Кто знает,
может, за этот побег из подземелья мы только на одних донатах из трансляции всё вернем, да



плюс системная награда — еще и в плюсе останемся.

Чжу Яо:… Охотно верю.

Эти более чем десять миллионов они с демоном заработали кровью и потом, пройдя множество
копий побега. «Хлобысь!» — и нет его гигантской сокровищницы! Сейчас он был готов прибить
Бернара собственными руками.

Впрочем, сейчас был не тот момент, чтобы убиваться по поводу потраченных денег. Он
обменял их на полезную информацию, а значит, должен извлечь из неё максимум пользы,
чтобы цена столь дорогого одноразового предмета не оказалась уплачена впустую. Со слезами
на глазах подумав об этом, Чжу Яо под руководством 001 спрятался в труднодоступной для
поиска комнатке.

Ему нужно было переждать здесь до самого начала бала, затем вернуться в свою комнату,
переодеться в платье и отправиться в банкетный зал на поиски Батиста.

Батист ведь уже целовал его раньше, значит, должен защитить. Чжу Яо совершенно
естественным образом полагал, что по крайней мере Батист не позволит никому больше лезть
к нему с поцелуями.

Конечно, эти два с лишним часа до вечера Чжу Яо вовсе не собирался сидеть сложа руки.

Сейчас он прятался в какой-то заброшенной кладовой замка. Место было глухим, и 001
привело его сюда главным образом потому, что отсюда было отлично слышно ржание лошадей.

001: — Снаружи за этой стеной должна быть конюшня. Первый в мире автомобиль изобрели
только в XIX веке, а таймлайн этого подземелья настроен на середину XVIII века. Бернар ведь
только что упоминал кареты? Значит, снаружи содержатся те самые лошади, которые их тянут.

Чжу Яо прижался ухом к стене и прислушался. Хотя слух у него был слабый, а звуки
доносились приглушенно, его чуткое обоняние мгновенно уловило в воздухе запах конского
навоза, а также… запах слежавшегося за долгое время сена.
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